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LOCARNO AGREEMENT! ESTABLISHING AN INTERNA-
TIONAL CLASSIFICATION FOR INDUSTRIAL DESIGNS
OF OCTOBER 8, 1968

Article 1

ESTABLISHMENT OF A SPECIAL UNION; ADOPTION OF AN INTERNATIONAL
CLASSIFICATION

(1) The countries to which this Agreement applies constitute a Spe-
cial Union.

(2) They adopt a single classification for industrial designs (hereinaf-
ter designated as ‘‘the international classification’’).

(3) The international classification shall comprise:
(i) a list of classes and subclasses;
(ii) an alphabetical list of goods in which industrial designs are incorpo-

! Came into force with respect to the following countries on 27 April 1971 (see (}) below), i.e.three
months after the deposit of the fifth instrument of ratification or accession with the Director General
of the World Intellectual Property Organization (WIPO) (the Director of the United International
Bureaux for the Protection of Intellectual Property (BIRPI), before 22 September 1970}, in accordance
with article 9 (3) (a):

Dute of deposit of instrument

Country of ratification, or accession (a)
German Democratic Republic .................. .ot 13 October 19694(1)
SWeden . ..o.vniri it e 7 July 1970
Ireland .............c0.s AP 9 July 1970
CzechoslovaKia. .....covvineiiiiirenevennroerennenrnonnns 4 August 19704
Denmark .....viiiiiiiint ittt it 27 January 1971

(With a declaration to the effect that the Arrangement will not

apply, until further notice, to the Faeroe Islands.)
NOIWAY .+ttt ittt ettt it iiiiiianaiieas 27 January 1971
Switzerland . ... ..ttt i e i it e e 27 January 1971

(1) The Governments of the following States have sent communications to the depositaryto the
effect that they objected to the instrument deposited by the German Democratic Republic: Federal
Republic of Germany, France, Norway and Spain.

The dispute regarding the validity of the instrument in question had no bearing on the date
of entry into force of the Agreement. The last formality required for that purpose was effected on
27 January 1971, from both the points of view of the States which recognized the validity of the
instrument and those which declared that they did not, since Denmark, Norway and Switzerland
(fifth, sixth and seventh countries to effect that formality, taking into account the instrument depo-
sited in the name of the German Democratic Republic; fourth, fifth and sixth countries, not taking
it into account) had all three deposited their instrument on that date,

Subsequently, the Agreement came into force with respect to the following countries three months
after the date of the notification of the deposit of the instrument of ratification or accession with the
Director General of the World Intellectual Property Organization (WIPO), in accordance with article 9
(3) &)

Dute of notification of deposit of

Country instrument of ratification Date of entry into force
Finland ........ccvenviviiiiiainnns, 16 February 1972 16 May 1972
United States of America............. 25 February 1972 25 May 1972
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rated, with an indication of the classes and subclasses into which they
fall;

(iii) explanatory notes.

(4) The list of classes and subclasses is the list annexed to the present
Agreement, subject to such amendments and additions as the Committee of
Experts set up under Article 3 (hereinafter designated as *‘the Committee of
Experts’’) may make to it.

(5) The alphabetical list of goods and the explanatory notes shall be
adopted by the Committee of Experts in accordance with the procedure laid
down in Article 3.

(6) The international classification may be amended or supplemented
by the Committee of Experts, in accordance with the procedure laid down in
Article 3.

(7) (a) The international classification shall be established in the
English and French languages.

(b) Official texts of the international classification, in such other lan-
guages as the Assembly referred to in Article 5 may designate, shall be
established, after consultation with the interested Governments, by the
International Bureau of Intellectual Property (hereinafter designated as
“‘the International Bureau’’) referred to in the Convention establishing the
World Intellectual Property Organization! (hereinafter designated as ‘‘the
Organization™).

Article 2
Use AND LEGAL SCOPE OF THE INTERNATIONAL CLASSIFICATION

(1) Subject to the requirements prescribed by this Agreement, the
international classification shall be solely of an administrative character.
Nevertheless, each country may attribute to it the legal scope which it
considers appropriate. In particular, the international classification shall
not bind the countries of the Special Union as regards the nature and scope
of the protection afforded to the design in those countries.

(2) Each country of the Special Union reserves the right to use the
international classification as a principal or as a subsidiary system.

(3) The Offices of the countries of the Special Union shall include in
the official documents for the deposit or registration of designs, and if they
are officially published, in the publications in question, the numbers of the
classes and subclasses of the international classification into which the
goods incorporating the designs belong.

1 See p. 3 of this volume.
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(4) Inselecting terms for inclusion in the alphabetical list of goods, the
Committee of Experts shall exercise reasonable care to avoid using terms in
which exclusive rights may exist. The inclusion of any word in the alphabet-
ical index, however, is not an expression of opinion of the Committee of
Experts on whether or not it is subject to exclusive rights.

Article 3
COMMITTEE OF EXPERTS

(1) A Committee of Experts shall be entrusted with the tasks referred
toin Article 1(4), 1(5) and 1 (6). Each country of the $Special Union shall be
represented on the Committee of Experts, which shall be organized accord-
ing to rules of procedur: adopted by a simple majority of the countries
represented.

(2) The Committee of Experts shall adopt the alphabetical list and
explanatory notes by a simple majority of the votes of the countries of the
Special Union.

(3) Proposals for amendments or additions to the international clas-
sification may be made by the Office of any country of the Special Union or
by the International Bureau. Any proposal emanating from an Office shall
be communicated by that Office to the International Bureau. Proposals
from Offices and from the International Bureau shall be transmitted by the
latter to the members of the Committee of Experts not later than two months
before the session of the Committee at which the said proposals are to be
considered.

(4) The decisions of the Committee of Experts concerning the adop-
tion of amendments and additions to be made in the international classifica-
tion shall be by a simple majority of the countries of the Special Union.
Nevertheless, if such decisions entail the setting up of a new class or any
transfer of goods from one class to another, unanimity shall be required.

(5) Each expert shall have the right to vote by mail.

(6) If a country does not appoint a representative for a given session
of the Committee of Experts, or if the expert appointed has not expressed
his vote during the session or within a period to be prescribed by the rules of
procedure of the Committee of Experts, the country concerned shall be
considered to have accepted the decision of the Committee.
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Article 4

NOTIFICATION AND PUBLICATION OF THE CLASSIFICATION AND OF ITS
AMENDMENTS AND ADDITION THERETO

(1) The alphabetical list of goods and the explanatory notes adopted
by the Committee of Experts, as well as any amendment or addition to the
international classification decided by the Committee, shall be communi-
cated to the Offices of the countries of the Special Union by the Interna-
tional Bureau. The decisions of the Committee of Experts shall enter into
force as soon as the communication is received. Nevertheless, if such
decisions entail the setting up of a new class or any transfer of goods from
one class to another, they shall enter into force within a period of six months
from the date of said communication.

(2) The International Bureau, as depositary of the international clas-
sification, shall incorporate therein the amendments and additions which
have entered into force. Announcements of the amendments and additions
shall be published in the periodicals to be designated by the Assembly.

Article 5
ASSEMBLY OF THE SPECIAL UNION

(1) (a) The Special Union shall have an Assernbly consisting of the
countries of the Special Union.

() The Governmernt of each country of the Special Union shall be
represented by one delegate, who may be assisted by alternate delegates,
advisors, and experts.

(c¢) The expenses of each delegation shall be borne by the Government
which has appointed it.

(2) (a) Subject to the provisions of Article 3, the Assembly shall:

(i) deal with all matters concerning the maintenance and development of
the Special Union and the implementation of this Agreement;

(i) give directions to the International Bureau concerning the preparation
for conferences of revision;

(iii) review and approve the reports and activities of the Director General
of the Organization (hereinafter designated as ‘‘the Director Gen-
eral”’) concerning the Special Union, and give him all necessary
instructions concerning matters within the competence of the Special
Union;
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(iv) determine the program and adopt the triennial budget of the Special
Union, and approve its final accounts;

(v) adopt the financial regulations of the Special Union;

(vi) decide on the establishment of official texts of the international clas-
sification in languages other than English and French;

(vii) establish, in addition to the Committee of Experts set up under
Article 3, such other committees of experts and working groups as it
deems appropriate to achieve the objectives of the Special Union;

(viii) determine which countries not members of the Special Union and
which intergovernmental and international non-governmental organi-
zations shall be admitted to its meetings as observers;

(ix) adopt amendments to Articles 5 to 8;

(x) takeany other appropriate action designed to further the objectives of
the Special Union;

(xi) perform such other functions as are appropriate under this Agree-
ment.

(b) With respect to matters which are of interest also to other Unions
administered by the Organization, the Assembly shall make its decisions
after having heard the advice of the Coordination Committee of the Organi-
zation.

(3) (a) Each country member of the Assembly shall have one vote.

(b) One half of the countries members of the Assembly shall constitute
a quorum.

(c) Notwithstanding the provisions of subparagraph (b), if, in any ses-
sion, the number of countries represented is less than one half but equal to
or more than one third of the countries members of the Assembly, the
Assembly may make decisions but, with the exception of decisions concern-
ing its own procedure, all such decisions shall take effect only if the condi-
tions set forth hereinafter are fulfilled. The International Bureau shall
communicate the said decisions to the countries members of the Assembly
which were not represented and shall invite them to express in writing their
vote or abstention within a period of three months from the date of the
communication. If, at the expiration of this period, the number of countries
having thus expressed their vote or abstention attains the number of coun-
tries which was lacking for attaining the quorum in the session itself, such
decisions shall take effect provided that at the same time the required
majority still obtains.

(d) Subject to the provisions of Article 8 (2), the decisions of the
Assembly shall require two thirds of thé votes cast.
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(¢) Abstentions shall not be considered as votes.

(f) A delegate may represent, and vote in the name of, one country
only.

(4) (a) The Assembly shall meet once in every third calendar year in
ordinary session upon convocation by the Director General and, in the
absence of exceptional circumstances, during the same period and at the
same place as the General Assembly of the Organization.

(b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon convoca-
tion by the Director General, at the request of one fourth of the countries
members of the Assembly.

(c) The agenda of ¢ach session shall be prepared by the Director
General.

(5) The Assembly shall adopt its own rules of procedure.
Article 6
INTERNATIONAL BUREAU

(1) (a) Administrative tasks concerning the Special Union shall be
performed by the International Bureau.

() In particular, the International Bureau shall prepare the meetings
and provide the secretariat of the Assembly, the Committee of Experts, and
such other committees of experts and working groups as may have been
established by the Assembly or the Committee of Experts.

(c¢) The Director General shall be the chief executive of the Special
Union and shall represent the Special Union.

(2) The Director General and any staff member designated by him
shall participate, without the right to vote, in all meetings of the Assembly,
the Committee of Experts, and such other committees of experts or working
groups as may have been established by the Assembly or the Committee of
Experts. The Director General, or a staff member designated by him, shall
be ex officio secretary of those bodies.

(3) (a) The International Bureau shall, in accordance with the direc-
tions of the Assembly, make the preparations for the conferences of revi-
sion of the provisions of the Agreement other than Articles 5 to 8.

(b) The International Bureau may consult with intergovernmental and
international non-governmental organizations concerning preparations for
conferences of revision.

(¢) The Director General and persons designated by him shall take
part, without the right to vote, in the discussions at those conferences.
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(4) The International Bureau shall carry out any other tasks assigned
to it.

Article 7
FINANCES

(1) (a) The Special Union shall have a budget.

() The budget of the Special Union shall include the income and
expenses proper to the Special Union, its contribution to the budget of
expenses common to the Unions, and, where applicable, the sum made
available to the budget of the Couference of the Organization.

(c) Expenses not attributable exclusively to the Special Union but also
to one or more other Unions administered by the Organization shall be
considered as expenses common to the Unions. The share of the Special
Union in such common expenses shall be in proportion to the interest the
Special Union has in them.

(2) The budget of the Special Union shall be established with due
regard to the requirements of coordination with the budgets of the other
Unions administered by the Organization.

(3) The budget of the Special Union shall be financed from the follow-
ing sources:

(i) contributions of the countries of the Special Union;

(ii) fees and charges due for services rendered by the International Bureau
in relation to the Special Union;

(iii) sale of, or royalties on, the publications of the International Bureau
concerning the Special Union;

(iv) gifts, bequests, and subventions;
(v) rents, interests, and other miscellaneous income.

(4) (a) For the purpose of establishing its contribution referred to in
paragraph (3) (i), each country of the Special Union shall belong to the same
class as it belongs to in the Paris Union for the Protection of Industrial
Property, and shall pay its annual contributions on the basis of the same
number of units as is fixed for that class in that Union.

(b) The annual contribution of each country of the Special Union shall
be an amount in the same proportion to the total sum to be contributed to the

budget of the Special Union by all countries as the number of its units is to
the total of the units of all contributing countries.

(c) Contributions shall become due on the first of January of each year.

N° 11853



1972 Nations Unies — Recueil des Traités 451

(d) A country which is in arrears in the payment of its contributions
may not exercise its right to vote in any organ of the Special Union if the
amount of its arrears equals or exceeds the amount of the contributions due
from it for the preceding two full years. However, any organ of the Special
Union may allow such a country to continue to exercise its right to vote in
that organ if, and as long as, it is satisfied that the delay in payment is due to
exceptional and unavoidable circumstances.

(e) If the budget is not adopted before the beginning of a new financial
period, it shall be at the same level as the budget of the previous year, as
provided in the financial regulations.

(5 The amount of the fees and charges due for services rendered by
the International Bureau in relation to the Special Union shall be estab-
lished, and shall be repcrted to the Assembly, by the Director General.

(6) (a) The Special Union shall have a working capital fund which
shall be constituted by a single payment made by each country of the Special
Union. If the fund becomes insufficient, the Assembly shall decide to
increase it.

() The amount of the initial payment of each country to the said fund
or of its participation in the increase thereof shall be a proportion of the
contribution of that country for the year in which the fund is established or
the decision to increase it is made.

(¢) The proportion and the terms of payment shall be fixed by the
Assembly on the proposal of the Director General and after it has heard the
advice of the Coordination Committee of the Organization.

(7) (a) Inthe headquarters agreement concluded with the country on
the territory of which the Organization has its headquarters, it shall be
provided that, whenever the working capital fund is insufficient, such
country shall grant advances. The amount of those advances and the condi-
tions on which they are granted shall be the subject of separate agreements,
in each case, between such country and the Organization.

(b) The country referred to in subparagraph (a) and the Organization
shall each have the right to denounce the obligation to grant advances, by
written notification. Denunciation shall take effect three years after the end
of the year in which it has been notified.

(8 The auditing of the accounts shall be effected by one or more of
the countries of the Special Union or by external auditors, as provided in the
financial regulations. They shall be designated, with their agreement, by the
Assembly.

N° 11853



1972 Nations Unies — Recueil des Traités 453

Article 8
AMENDMENT OF ARTICLES 5 TO 8

(1) Proposals for the amendment of Articles 5, 6, 7 and the present
Article, may be initiated by any country of the Spec1al Union or by the
Director General. Such proposals shall be communicated by the Director
General to the countries of the Special Union at least six months in advance
of their consideration by the Assembly.

(2) Amendments to the Articles referred to in paragraph (1) shall be
adopted by the Assembly. Adoption shall require three fourths of the votes
cast, provided that any amendment to Article 5, and to the present para-
graph, shall require four fifths of the votes cast.

(3) Any amendment to the Articles referred to in paragraph (1) shall
enter into force one month after written notifications of acceptance, ef-
fected in accordance with their respective constitutional processes, have
been received by the Director General from three fourths of the countries
members of the Special Union at the time the amendment was adopted. Any
amendment to the said Articles thus accepted shall bind all the countries
which are members of the Special Union at the time the amendment enters
into force, or which become members thereof at a subsequent date, pro-
vided that any amendment increasing the financial obligations of countries
of the Special Union shall bind only those countries which have notified
their acceptance of such amendment.

Article 9
RATIFICATION AND ACCESSION; ENTRY INTO FORCE

(1) Any country party to the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property! which has signed this Agreement may ratify it, and, if it
has not signed it, may accede to it.

(2) Instruments of ratification and accession shall be deposited with
the Director General.

(3) (a) With respect to the first five countries which have deposited
their instruments of ratification or accession, this Agreement shall enter
into force three months after the deposit of the fifth such instrument.

(b) Withrespect to any other country, this Agreement shall enter into
force three months after the date on which its ratification or accession has

! British and Foreign State Papers, vol. 74, p. 44; vol. 92, p. 807, and vol. 104, p. 116; League of
Nations, Treaty Series, vol. LXXIV, p. 289, and vol. CXCII, p. 17; and pp. 107 and 305 of this volume.
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been notified by the Director General, unless a subsequent date has been
indicated in the instrument of ratification or accession. In the latter case,

this Agreement shall enter into force with respect to that country on the date
thus indicated.

(4) Ratification or accession shall automatically entail acceptance of
all the clauses and admission to all the advantages of this Agreement.

Article 10
FORCE AND DURATION OF THE IXGREEMENT

This Agreement shall have the same force and duration as the Paris
Convention for the Protection of Intellectual Property.

Article 11
REvVISION OF ARTICLES 1 TO 4 AND 9 TO 15

(1) Articles 1 to 4 and 9 to 15 of this Agreement may be submitted to
revision with a view to the introduction of desired improvements.

(2) Every revision shall be considered at a conference which shall be
held among the delegates of the countries of the Special Union.

Article 12

DENUNCIATION

(1) Any country may denounce this Agreement by notification ad-
dressed to the Director General. Such denunciation shall affect only the
country making it, the Agreement remaining in full force and effect as
regards the other countries of the Special Union.

(2) Denunciation shall take effect one year after the day on which the
Director General has received the notification.

(3) The right of denunciation provided by this Article shall not be
exercised by any country before the expiration of five years from the date
upon which it becomes a member of the Special Union.

Article 13
TERRITORIES

The provisions of Article 24 of the Paris Convention for the Protection
of Industrial Property shall apply to this Agreement.
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Article 14
SIGNATURE, LANGUAGES, NOTIFICATIONS

(1) (a) This Agreement shall be signed in a single copy in the English
and French languages, both texts being equally authentic, and shall be
deposited with the Government of Switzerland.

(b) This Agreement shall remain open for signature at Berne until
June 30, 1969,

(2) Official texts shall be established by the Director General, after
consultation with the interested Governments, in such other languages as
the Assembly may designate.

(3) The Director General shall transmit two copies, €ertified by the
Government of Switzerland, of the signed text of this Agreement to the
Governments of the countries that have signed it and, on request, to the
Government of any other country.

(4) The Director General shall register this Agreement with the Sec-
retariat of the United Nations.

(5) The Director General shall notify the Governments of all coun-
tries of the Special Union of the date of entry into force of the Agreement,
signatures, deposits of instruments of ratification or accession, acceptances
of amendments to this Agreement and the dates on which such amendments
enter into force, and notifications of denunciation.

Article 15
TRANSITIONAL PROVISION

Until the first Director General assumes office, references in this
Agreement to the International Bureau of the Organization or to the Direc-
tor General shall be deemed to be references to the United International
Bureaux for the Protection of Intellectual Property (BIRPI) or its Director,
respectively.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto,
have signed this Agreement.

DonNE at Locarno, on October 8, 1968.
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Pour I’ Afrique du Sud:

For South Africa:

Pour I’ Algérie :
For Algeria:

Pour I’ Argentine :

For Argentina:

Pour I’ Australie :
For Australia:

Pour I’ Autriche :
For Austria:

Pour la Belgique :

For Belgium:

Pour le Brésil :
For Brazil:

Pour la Bulgarie :
For Bulgaria:
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Pour le Cameroun:
For Cameroon:

Pour le Canada :
For Canada:

Pour Ceylan:
For Ceylon:

Pour Chypre :
For Cyprus:

Pour le Congo (Brazzaville) :
For the Congo (Brazzaville):

Pour la Cote d’Ivoire :
For the Ivory Coast:

Pour Cuba :
For Cuba:

Pour le Dahomey :
For Dahomey:
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Pour le Danemark :
For Denmark:

Erix TUXEN

Pour I’Espagne :
For Spain:

J. L. X1IFRA
A. F.-MAZARAMBROZ
J. ESCUDERO

Pour les Etats-Unis d’ Amérique :
For the United States of America:

GERALD D. O’BRIEN
HARVEY J. WINTER

Pour la Finlande :
For Finland:

Erkki1 TUULI

Pour la France :
For France:

G. BONNEAU

Pour le Gabon
For Gabon:

Pour la Grece :
For Greece:

Pour Haiti :
For Haiti:
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Pour la Haute-Volta :
For the Upper Volta:

Pour la Hongrie :
For Hungary:

EmiL TASNADI

Pour I’Indonésie :
For Indonesia:

Pour I’Iran :
For Iran:

M. NARAGHI

Pour I’Irlande :
For Ireland:

Pour I’Islande :
For Iceland:

Pour Israél :
For Israel:

Pour I'ltalie :
For Italy:

G10RGIO RANZI
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Pour le Japon :
For Japan:

Pour le Kenya :
For Kenya:

D. J. CowARD

Pour le Laos :
For Laos:

Pour le Liban :
For Lebanon:

Pour le Liechtenstein:
For Liechtenstein:

Dr. MARIANNE MARXER

Pour le Luxembourg :
For Luxembourg:

J. P. HOFFMANN

Pour Madagascar :
For Madagascar:

Pour le Malawi:
For Malawi:

Pour Malte :
For Malta:
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Pour le Maroc :
For Morocco:

Pour la Mauritanie :
For Mauritania;

Pour le Mexique :
For Mexico:

Pour Monaco :
For Monaco:

J. M. NoTARI

Pour le Niger :
For Niger:

Pour le Nigéria :
For Nigeria:

Pour la Norvege :
For Norway :

RoALD ROED

Pour la Nouvelle-Zélande :
For New Zealand:
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Pour I’Ouganda :
For Uganda:

Pour les Pays-Bas :

For the Netherlands: PHAF

E. vAN WEEL

Pour les Philippines :
For the Philippines:

Pour la Pologne :
For Poland:

Pour le Portugal :
For Portugal:

ADRIANO DE CARVALHO
JORGE VAN-ZELLER GARIN
José Mota MAala

Pour la République arabe syrienne :
For the Syrian Arab Republic:

Pour la République arabe unie :
For the United Arab Republic:

Pour la République centrafricaine :
For the Central African Republic:
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Pour la République Dominicaine :
For the Dominican Republic:

Pour la République fédérale d’Allemagne :
For the Federal Republic of Germany:

vON KELLER
GERHARD SCHNEIDER

Pour la République du Viet-Nam :
For the Republic of Viet-Nam:

Pour la Roumanie :
For Romania:

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Pour Saint-Marin, ;
For San Marino:

Pour le Saint-Siege :
For the Holy See:

P. HENRI DE RIEDMATTEN

Pour le Sénégal :
For Senegal:

Pour la Suede :
For Sweden:

BENGT HoLMQUIST
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Pour la Suisse :
For Switzerland;

JosePH VOYAME
W. StaMM

Pour la Tanzanie :
For Tanzania:

Pour le Tchad :
For Chad:

Pour la Tchécoslovaquie :
For Czechoslovakia:

Prof. FRANTISEK KRISTEK

Pour le Togo :
For Togo:

Pour la Trinité-et-Tobago :
For Trinidad and Tobago:

Pour la Tunisie :
For Tunisia:

Pour la Turquie :
For Turkey:

Pour ’Union des Républiques socialistes soviétiques :

For the Union of Soviet Socialist Republics:

Z. MIrRONOVA
No. 11853
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Pour I’Uruguay :
For Uruguay:

Pour la Yougoslavie :
For Yugoslavia:

ZoLTAN Biro

Pour la Zambie :
For Zambia:
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ANNEX
LiIST OF CLASSES AND SUBCLASSES OF THE INTERNATIONAL CLASSIFICATION

Class 1. Foodstuffs, Including Dietetic Foods

01) Bakers’ products, biscuits, pastry, macaroni, etc,

02) Chocolates, confectionery, ices

03) Cheeses, butter and other dairy produce and substitutes
04) Butchers’ meat (including pork products)

05) Animal foodstuffs

99) Miscellaneous

Class 2. Articles of Clothing, Including Footwear

01) Garments

02) Undergarments, lingerie, corsets, brassieres
03) Headwear

04) Footwear (including boots, shoes and slippers)
05) Socks and stockings

06) Neckties, scarves and neckerchief’s

07) Gloves

08) Haberdashery

99) Miscellaneous

Class 3. Travel Goods and Personal Belongings, Not Elsewhere Specified

01) Trunks, suitcases and briefcases

02) Handbags, wallets, pocketbooks, purses, boxes
03) Umbrellas, walking sticks

04) Fans

99) Miscellaneous

Class 4. Brushware

01) Brushes for cleaning and brooms
02) Toilet and clothes brushes

03) Brushes for industry

04) Paint-brushes

99) Miscellaneous

Class 5. Textile Piece-goods Articles, and Other Sheet Material

01) Spun articles

02) Textile fabrics (woven, knitted, etc.)

03) Sheet material

04) Felt

05) Covering sheets (wallpaper, linoleum, etc.)
06) Lace
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07) Embroideries

08) Ribbons, braids and other trimmings
09) Leather and substitutes

99) Miscellaneous

Class 6. Furnishing

01) Furniture

02) Mattresses and cushions
03) Curtains (ready-made)

04) Carpets

05) Mats and floor rugs

06) Mirrors and frames

07) Garment hangers

08) Bedspreads

09) Household linen and napery
99) Miscellaneous

Class 7. Household Goods, Not Elsewhere Specified

01) China, glassware, dishes and other articles of similar nature
02) Cooking utensils and containers

03) Knives, forks and spoons

04) Cooking stoves, toasters, etc.

05) Chopping, mincing, grinding and mixing machines

06) Flat-irons and laundering, cleaning and drying equipment
99) Miscellaneous

Class 8. Tools and Hardware

01) Tools and implements for agriculture, forestry and horticulture
02) Other tools and implements

03) Locks and other hardware fittings

04) Nails, screws, nuts, bolts, etc.

99) Miscellaneous

Class 9. Packages and Containers

01) Bottles, flasks, carboys, demijohns and pots
02) Closing means

03) Drums and casks

04) Boxes and cases

05) Hampers, crates and baskets

06) Bags, wrappers and tubes and capsules

07) Cans

08) Ropes and hooping materials

99) Miscellaneous

Class 10. Clocks and Watches, and Measuring Instruments
01) House clocks
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02) Watches and wrist-watches

03) Alarms

04) Other clocks

05) All other chronometrical instruments

06) Dials, hands and all other parts of watches, clocks, and of other
chronometrical instruments

07) Geodetic, nautical, acoustic and meteorological articles

08) Instruments for measuring physical sizes, like length, pressure, etc.

09) Instruments for measuring temperature

10) Instruments for measuring electric sizes (voltmeters, etc.)
11) Testing instruments i
99) Miscellaneous

Class 11. Articles of Adornment

01) Jewelry
02) Trinkets, table, mantel and wall ornaments, including flower vases

03) Medals and badges

04) Artificial flowers, fruits and plants
05) Festive decorations

99) Miscellaneous

Class 12. Vehicles

01) Vehicles drawn by animals
02) Trolleys, trucks and barrows, hand-drawn
03) Locomotives and rolling-stock for railways and all other rail vehicles

04) Telepher carriers and chair lifts

05) Elevators and hoists

06) Ships and boats

07) Aircraft and space vehicles

08) Motor-cars and buses

09) Lorries and tractors

10) Trailers, including camping or house trailers

11) Motorcycles, scooters, bicycles and tricycles

12) Perambulators and invalid chairs

13) Special vehicles

14) Pneumatic tyres, inner tubes and all other equipment or accessories, not
elsewhere specified

99) Miscellaneous

Class 13. Equipment for Production, Distribution and Transformation of Elec-
tricity
01) Generators and motors
02) Power transformers, rectifiers, batteries and accumulators
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03) Equipment for distribution and control of electric power (conductors,
switch-gear, etc.)
99) Miscellaneous

Class 14. Electrical and Electronic Equipment

01) Equipment for the recording and reproduction of sounds or pictures
02) Equipment for the recording, reproduction and retrieval of information

03) Communications equipment (telegraph, telephone, teletype, television
and radio)

04) Amplifiers

99) Miscellaneous

Class 15. Industrial and Household Machines

01) Engines (not electrical)

02) Pumps and compressors

03) Agricultural machinery

04) Construction machinery

05) Industrial machines, not elsewhere specified

06) Industrial laundry and cleaning machines

07) Household laundry and cleaning machines

08) Industrial textile sewing, knitting and embroidering machines
09) Household textile sewing, knitting and embroidering machines
10) Industrial refrigeration apparatus

11) Household refrigeration apparatus

12) Food preparation machines

99) Miscellaneous

Class 16. Photographic, Cinematrographic and Optical Apparatus

01) Photographic cameras

02) Film cameras

03) Projectors (for slides)

04) Projectors (for films)

05) Photocopying apparatus and enlargers

06) Developing apparatus

07) Accessories

08) Optical articles, such as spectacles, microscopes, etc.
99) Miscellaneous

Class 17. Musical Instruments

01) Keyboard instruments (including electronic and other organs)
02) Wind instruments (including piano accordions)

03) Stringed instruments

04) Percussion instruments

05) Mechanical instruments

99) Miscellaneous

N° 11853



1972 Nations Unies — Recueil des Traités 477

Class 18. Printing and Office Machinery

01) Typewriters and calculating machines, with the exception of electronic
machines

02) Typographical machinery

03) Machinery for printing by processes other than typography (excluding
photocopying machinery)

04) Characters and type faces

05) Massicots

99) Miscellaneous

Class 19. Stationers’ Goods, Desk Equipment, Artists’ and Teaching Materials

01) Writing paper and envelopes

02) Desk equipment

03) Calendars

04) Bindings

05) Hlustrated cards and other printed matter

06) Materials and instruments for writing by hand

07) Materials and instruments for painting (excluding brushes), for sculpture,
for engraving and for other artistic techniques

08) Teaching materials

99) Miscellaneous

Class 20. Sales and Advertising Equipment

01) Automatic vending machines

02) Display and sales equipment

03) Signboards and advertising materials
99) Miscellaneous

Class 21, Games, Toys and Sports Goods

01) Games

02) Toys

03) Gymnastics and sports apparatus and equipment
04) Amusement and entertainment articles

05) Tents

99) Miscellaneous

Class 22. Arms and Tackle for Hunting, Fishing and Vermin Trapping

01) Side arms

02) Projectile weapons

03) Ammunition, fuses and projectiles

04) Hunting equipment (excluding weapons)
05) Fishing rods

06) Reels for fishing rods

07) Baits

08) Other pieces of fishing tackle
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09) Traps and articles for vermin destruction
99) Miscellaneous

Class 23. Sanitary, Heating, Ventilation and Air-Conditioning Equipment

01) Fluid and gas-distribution equipment (including pipes and pipe fittings)

02) Sanitary fittings and equipment (baths, showers, washbasins, lavatories,
sanitary units, etc.)

03) Heating equipment

04) Ventilation and air-conditioning

05) Solid fuel

99) Miscellaneous

Class 24. Medical and Laboratory Equipment

01) Equipment for transport and accommodation for patients

02) Hospital and laboratory equipment (for diagnostic, tests, operations,
treatment, eye-testing)

03) Medical, surgical, dental instruments

04) Prosthetic articles

05) Material for dressing and nursing

99) Miscellaneous

Class 25. Building Units and Construction Elements

01) Building material and elements, such as bricks, beams, tiles, slates,
panels, etc.

02) Windows, doors, blinds, etc.

03) Sections, angles and channels

04) Houses, garages, and all other buildings

05) Civil engineering elements

99) Miscellaneous

Class 26. Lighting Apparatus

01) Luminous sources, electrical or not, such as incandescent bulbs, luminous
tubes and plates

02) Lamps, standard lamps, chandeliers, wall and ceiling fixtures

03) Public lighting fixtures (outside lamps, stagelighting, floodlights)

04) Torches and hand lamps and lanterns
05) Candles, candlesticks

06) Lamp-shades

99) Miscellaneous

Class 27. Tobacco and Smokers’ Supplies

01) Tobacco, cigars and cigarettes
02) Pipes, cigar and cigarette holders
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03) Ash-trays

04) Matches

05) Lighters 7

06) Cigar cases, cigarette cases, tobacco jars and pouches
99) Miscellaneous

Class28. Pharmaceutical and Cosmetic Articles and Products, Toilet Articles and
Apparatus

01) Pharmaceutical articles and products

02) Cosmetic articles and products

03) Toilet articles and beauty parlor equipment
99) Miscellaneous ]

Class 29. Safety and Protective Devices and Equipment for Human Beings

01) Devices and equipment against fire hazards

02) Devices and equipment for water rescue

03) Devices and equipment for mountain rescue

99) Devices and equipment against other hazards (roads, mines, industries,
etc.)

Class 30. Care and Handling of Animals

01) Shelters and pens

02) Feeders and waterers

03) Saddlery

04) Safety and protective devices and equipment for animals
99) Other articles

Class 31. Miscellaneous
All the products not included in the preceding Classes.
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